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602645-10

	 –	 Отсоединить разъем .
Положить фару с лампой на мягкую ткань так, чтоб не повредить фару.––

16.8 	 Установка защиты передней фары вместе с фарой

602645-11

	 Основные работы

Соединить клеммы ––  фары.

Проверить, работает ли освещение.––

Установить фару.––
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S00368-11

	 –	 Установить и закрутить винты .

Руководящие указания

Остальные  винты  шасси M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф)

Заключительные работы
Установить ветровой щиток.  (––  стр. 124)
Установить обтекатель. ––  ( стр. 117)
Установить крышку бака. (––  стр. 122)
Установить водительское сиденье. (––  стр. 113)
Установить пассажирское сиденье.  (––  стр. 101)
Установить переднюю крышку. (––  стр. 100)
Проверить настройки освещения. (––  стр. 168)

16.9 	 Замена лампы ближнего света в фаре

Примечание
Повреждение отражателя Снижение яркости освещения

При нагреве смазка с лампы испаряется и оседает на отражателе. Перед установкой необходимо очистить лампу и не допускать попадания ––
на нее смазки.

Подготовительные работы
Отключить всех потребителей электроэнергии и заглушить двигатель.––
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Снять пассажирское сиденье.  (––  стр. 99)
Снять водительское сиденье.  (––  стр. 100)
Снять переднюю крышку. (––  стр. 112)
Снять крышку бака. (––  стр. 120)
Снять обтекатель. ––  ( стр. 114)
Снять ветровой щиток.  (––  стр. 123)
Снять защиту передней фары вместе с фарой. (––  стр. 162)

S00297-10

S00298-10

	 Основные работы

Поворачивать резиновый колпачок ––  вместе с гнездом лампы против часовой стрелки 
до упора и снять его.

Отсоединить разъем –– .

Присоединить разъем ––  к новой лампе ближнего света.

Ближний свет (H11/розетка PGJ19-2) ( стр. 202)

Установить лампу фары ––   в патрон и повернуть до упора.

Лампочка фары  фиксируется в патроне.✓✓

Заключительные работы
Установить на место защитную крышку фары с фарой. (––  стр. 163)
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Установить ветровой щиток. (––  стр. 124)
Установить обтекатель. ––  ( стр. 117)
Расположить по месту крышку бака. (––  стр. 122)
Установить водительское сиденье.  (––  стр. 113)
Установить пассажирское сиденье.  (––  стр. 101)
Установить переднюю крышку. (––  стр. 100)
Проверить настройку фары. (––  стр. 168)

16.10 	 Замена лампы дальнего света 

Примечание
Повреждение отражателя Снижение яркости освещения

При нагреве смазка с лампы испаряется и оседает на отражателе. Перед установкой необходимо очистить лампу и не допускать попадания ––
на нее смазки.

Подготовительные работы
Отключить всех потребителей электроэнергии и заглушить двигатель.––
Снять пассажирское сиденье.  (––  стр. 99)
Снять водительское сиденье.  (––  стр. 100)
Снять переднюю крышку. (––  стр. 112)
Снять крышку бака. (––  стр. 120)
Снять обтекатель. ––  ( стр. 114)
Снять ветровой щиток. (––  стр. 123)
Извлечь защиту фары вместе с фарой. ( –– стр. 162)
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S00295-10

S00296-10

	 Основные работы

Слегка вдавить лампу фары ––  в патрон,  повернуть против часовой стрелки до упора, 
и извлечь ее.

Отсоединить разъем –– .

Соединить разъем ––  с новой лампой фары.

Дальний свет  (H11/патрон PGJ19-2) ( стр. 203)

Разместить лампу ––  в патроне  и повернуть до упора по часовой стрелке.

Лампа фары зафиксирована в патроне.✓✓

Завершающие действия
Заново установить фару с лампой. (––  стр. 163)
Установить ветровой щиток.  (––  стр. 124)
Установить обтекатель. ––  ( стр. 117)
Установить крышку бака. (––  стр. 122)
Установить водительское сиденье.  (––  стр. 113)
Установить пассажирское сиденье.  (––  стр. 101)
Установить переднюю крышку. (––  стр. 100)
Проверить настройки освещения. (––  стр. 168)
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16.11 	 Проверка настройки передней фары

400726-10

	 –	 Ровно расположить транспортное средство на горизонтальной поверхности перед свет-
лой стеной и сделать метку по высоте центра передней фары с ближним светом.

Сделать другую метку на расстоянии ––  под первой меткой.

Руководящие указания

Расстояние  5 см (2 дюйма)

Установить транспортное средство вертикально на расстоянии ––  от стены и включить 
ближний свет.

Руководящие указания

Расстояние  5 м (16  футов)

Водитель  с багажом и пассажир (если таковые имеются) садятся на мотоцикл.––

Проверить настройку передней фары.––

Граница света и темноты должна пролегать точно по нижней отметке, когда мотоцикл 
готов к езде, и на нем сидит водитель с багажом и пассажир (если таковой имеется).

Если граница света-тени не соответствует техническим требованиям:»»

Отрегулировать световой диапазон передней фары с ближним светом. ––
( стр. 168)

16.12 	 Регулировка диапазона передней фары

Подготовительные работы
Проверить настройку передней фары. (––  стр. 168)
Извлечь крышку нижней траверсы. (––  стр. 111)
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S00301-10

400726-11

	 Основные работы

Повернуть регулировочный винт ––  для регулировки освещения фарой.

Информация
Поворот часовой стрелке увеличит площадь освещения; поворот против 
часовой стрелки - уменьшит.
В случае максимальной нагрузки на мотоцикл Вам может понадобиться 
заново настроить освещение.

Установить фару по отметке –– .

Руководящие указания

Переход от света к темноте должен пролегать точно по нижней отметке , когда мо-
тоцикл готов к езде, и на нем сидит водитель с багажом и пассажир (если таковой 
имеется).

Завершающие действия

Установить крышку нижней траверсы. (––  стр. 111)
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16.13	 Активация/деактивация ключа зажигания

Информация
Активировать или деактивировать ключ зажигания можно только с помощью ключа программирования оранжевого цвета!
Если черный ключ зажигания потерян или требует замены, то для активации или деактивации соответствующих черных ключей зажига-
ния следует использовать ключ программирования оранжевого цвета. Это защитит мотоцикл от несанкционированного использования.
Максимально можно активировать или деактивировать четыре черных ключа зажигания. Действительными являются только ключи, за-
программированные в процессе активации. Незапрограммированные ключи будут считаться недействительными, однако они могут быть 
запрограммированы во время следующей активации.

401114-10

	 Потеря черного ключа зажигания (имеется в наличии второй черный ключ зажигания):
Следующая процедура применяется для деактивации потерянных черных ключей зажига-
ния.

Переключить аварийный выключатель зажигания в положение –– ON (ВКЛ). 

602649-01

	 –	 Вставить оранжевый ключ программирования в замок зажигания.
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– ON 
(ВКЛ). 

Загорится индикатор иммобилайзера ✓✓ .
Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– OFF 
(ВЫКЛ). 
Вынуть оранжевый ключ программирования из замка зажигания.––
Вставить черный ключ зажигания в замок зажигания.––
Включить зажигание, повернув черный ключ зажигания в положение –– ON (ВКЛ).

Загорится индикатор иммобилайзера ✓✓ .
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Выключить зажигание, повернув черный ключ зажигания в положение –– OFF (ВЫКЛ) .
Вынуть черный ключ зажигания из замка зажигания.––
Вставить оранжевый ключ программирования в замок зажигания.––
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– ON 
(ВКЛ) .

Индикатор иммобилайзера ✓✓  мигнет число раз, соответствующее количеству рабо-
чих ключей зажигания плюс оранжевый ключ программирования. В данном случае 
индикатор мигнет дважды.

Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– OFF 
(ВЫКЛ) .
Вынуть оранжевый ключ программирования из замка зажигания.––

Потерянный черный ключ зажигания будет деактивирован. ✓✓

Имеющийся черный ключ зажигания активирован повторно.✓✓

401114-11

	 Потеря черного ключа зажигания (запасные черные ключи зажигания отсутствуют):
Эта процедура важна для предотвращения несанкционированного использования потерян-
ного черного ключа зажигания.

Переключить аварийный выключатель зажигания в положение –– ON (ВКЛ) .
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602649-01

	 –	 Вставить оранжевый ключ программирования в замок зажигания.
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– ON 
(ВКЛ) .

Загорится индикатор иммобилайзера ✓✓ .
Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– OFF 
(ВЫКЛ) .
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– ON 
(ВКЛ) .

Индикатор иммобилайзера ✓✓  мигнет число раз, соответствующее количеству рабочих 
ключей зажигания плюс оранжевый ключ программирования. В данном случае инди-
катор мигнет один раз, поскольку все черные ключи зажигания деактивированы.

Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– OFF 
(ВЫКЛ) .
Вынуть оранжевый ключ программирования из замка зажигания.––

Все черные ключи зажигания деактивированы.✓✓

Закажите новый черный ключ зажигания по номеру ключа, указанному на карточке ––
KEYCODECARD, и активируйте его.

Для активации максимально трех черных ключей зажигания:
Переключить аварийный выключатель зажигания в положение –– ON (ВКЛ) .
Вставить оранжевый ключ программирования в замок зажигания.––
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– ON 
(ВКЛ) .
Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– OFF 
(ВЫКЛ) .
Вынуть оранжевый ключ программирования из замка зажигания.––
Вставить черный ключ зажигания в замок зажигания.––
Включить зажигание, повернув черный ключ зажигания в положение –– ON (ВКЛ) .

Загорится индикатор иммобилайзера ✓✓ .
Выключить зажигание, повернув черный ключ зажигания в положение –– OFF (ВЫКЛ) .
Вынуть черный ключ зажигания из замка зажигания.––
Если требуется активировать два других черных ключа зажигания, то следует повторить ––
с ними вышеописанные действия.
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После активации последнего черного ключа зажигания вставить оранжевый ключ про-––
граммирования в замок зажигания.
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– ON 
(ВКЛ) .

Индикатор иммобилайзера ✓✓  мигнет число раз, соответствующее количеству рабо-
чих ключей зажигания плюс оранжевый ключ программирования.

Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение –– OFF 
(ВЫКЛ) .
Вынуть оранжевый ключ программирования из замка зажигания.––

Информация

Активация ключа зажигания завершена.

Для активации четырех черных ключей зажигания:
Переключить аварийный выключатель зажигания в положение ON (ВКЛ).––
Вставить оранжевый ключ программирования в замок зажигания.––
Включить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение ON ––
(ВКЛ) .

Загорится индикатор иммобилайзера ✓✓ .
Выключить зажигание, повернув оранжевый ключ программирования в положение OFF ––
(ВЫКЛ) .
Вынуть оранжевый ключ программирования из замка зажигания.––
Вставить черный ключ зажигания в замок зажигания.––
Включить зажигание, повернув черный ключ зажигания в положение ON (ВКЛ) –– .

Загорится индикатор иммобилайзера ✓✓ .
Выключить зажигание, повернув черный ключ зажигания в положение OFF (ВЫКЛ) –– .
Вынуть черный ключ зажигания из замка зажигания.––
Если требуется активировать три других черных ключа зажигания, то следует повторить ––
вышеописанные действия с соответствующими ключами.
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Информация

После активации четвертого черного ключа зажигания программирование будет 
завершено.
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17.1 	 Проверка уровня охладителя в компенсационном баке

Предупреждение
Опасность ожога Во время работы мотоцикла охладитель сильно нагревается и находится под давлением.

Не снимать крышку радиатора, шланги радиатора и другие компоненты системы охлаждения при горячем двигателе. Необходимо ––
дать двигателю и системе охлаждения остыть. В случае ожога немедленно промыть теплой водой.

Предупреждение
Опасность отравления Охладитель ядовит и опасен для здоровья.

Избегать контакта охладителя с кожей, глазами и одеждой. Если охладитель попадет в глаза, немедленно промыть водой и об-––
ратиться к врачу. Пораженные участки кожи сразу же промыть водой с мылом. В случае проглатывания охладителя необходимо 
немедленно обратиться к врачу. Одежду, на которую попал охладитель, следует заменить. Охладитель должен храниться в недо-
ступном для детей месте.

Условие

Двигатель должен быть холодным.

Радиатор заполнен.

602646-10

	 –	 Установить мотоцикл прямо, на горизонтальной поверхности.

Проверить уровень охладителя в компенсационном баке –– .

Уровень жидкости должен быть между отметками  MIN и MAX.

Если в баке нет охладителя:»»

Проверить охлаждающую систему на предмет протечек. ––

Информация
Не заводите двигатель мотоцикла!

Наполните/опустошите охлаждающую систему. ––
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Если охлаждающая жидкость в компенсационном баке находится на неверном »»
уровне, но бак не пуст:

Исправьте уровень охладителя в компенсационном баке.  (––  стр. 166)

17.2 	 Исправление уровня охладителя в компенсационном баке

Предупреждение

Опасность ожога Во время работы мотоцикла охладитель сильно нагревается и находится под давлением.

Не снимать крышку радиатора, шланги радиатора и другие компоненты системы охлаждения при горячем двигателе. Необходимо ––
дать двигателю и системе охлаждения остыть. В случае ожога немедленно промыть теплой водой.

Предупреждение

Опасность отравления Охладитель ядовит и опасен для здоровья.

Избегать контакта охладителя с кожей, глазами и одеждой. Если охладитель попадет в глаза, немедленно промыть водой и об-––
ратиться к врачу. Пораженные участки кожи сразу же промыть водой с мылом. В случае проглатывания охладителя необходимо 
немедленно обратиться к врачу. Одежду, на которую попал охладитель, следует заменить. Охладитель должен храниться в недо-
ступном для детей месте.

Условие
Двигатель должен быть холодным.
Радиатор заполнен.
Подготовительные работы

Проверить уровень охлаждающей жидкости в компенсационном бачке. (стр. 176)––
Снять переднюю крышку. (––  стр. 112)

Информация
Снимать крышку только с правой стороны. 
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602647-10

602648-01

	 Основные работы

Снять крышку ––  компенсационного бака.

Долить охлаждающую жидкость до заданного уровня. ––

Руководящие указания
Уровень охлаждающей жидкости должен находиться между отметками MIN и MAX.

Вариант 1

Охладитель ( стр. 210)

Вариант 2

Охладитель (готовая к использованию смесь) ( стр. 210)

–	 Закрыть крышку компенсационного бака.

Завершающие действия

Установить переднюю крышку. (––  стр. 113)
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18.1 	 "Режим поездки"

401829-01

	 Возможные положения
SPORT – рекомендованный режим с быстрой реакцией мотоцикла; противобуксовочная ●●
система обеспечивает  большее проскальзывание заднего колеса
STREET – рекомендованный режим с быстрой реакцией мотоцикла; противобуксовоч-●●
ная система обеспечивает  нормальное проскальзывание заднего колеса
RAIN – режим обеспечивает большее удобство вождения; противобуксовочная система ●●
обеспечивает  нормальное проскальзывание заднего колеса
OFFROAD – режим обеспечивает большее удобство вождения; противобуксовочная си-●●
стема обеспечивает  значительное проскальзывание заднего колеса

В меню "Drive Mode" можно настроить режим поездки.  Вы можете выбрать из режимов 
"SPORT", "STREET", "RAIN" и "OFFROAD".
Последний выбранный режим поездки отображается на сегментном экране.

Информация
Выбор режима поездки не оказывает влияния на систему ABS.

18.2 	 MTC/противобуксовочная система

401837-01

	 Антипробуксовочная система понижает крутящий момент при потере сцепления заднего ко-
леса с дорогой.В зависимости от настройки антипробуксовочной системы, небольшая про-
буксовка заднего колеса может быть желательна, например, при движении по бездорожью. 

Информация
При включении ПБС, заднее колесо может прокручиваться во время сильного раз-
гона на поверхностях с плохим сцеплением.
После включения зажигания включается ПБС.

Противобуксовочная система управляется из  меню "Drive Mode" ( стр. 178)  с комбиниро-
ванного инструмента. Систему можно выключить в меню "MTC/ABS".
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Информация
Когда противобуксовочная система включена, лампочка "ТС" мигает. Лампочка "ТС" 
загорается, когда система отключена.
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19.1 	 Проверка уровня моторного масла

Информация
Потребление масла зависит от стиля езды и рабочих условий.

Условие
Рабочая температура двигателя.

Подготовительные работы
Установить мотоцикл прямо, на горизонтальной поверхности.––

401696-11

	 Основные работы
Проверить уровень моторного масла в устройстве визуального контроля уровня мотор-––
ного масла.

Информация
Выключив двигатель,  подождите минуту перед проверкой.

Уровень моторного масла должен находится в верхней зоне  устройства визуального 
контроля уровня масла.

Если уровень моторного масла – в зоне »»  устройства визуального контроля уровня 
масла:

Не доливайте масло.––
Если уровень моторного масла – в зоне »»  устройства визуального контроля уровня 
масла:

Можно долить масло.––
Если уровень моторного масла – в зоне »»  устройства визуального контроля уровня 
масла:

Долить масло в двигатель. (––  стр. 185)
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19.2 	 Замена моторного масла и фильтра, очистка масляных сеток 

Предупреждение
Опасность ожога Моторное и трансмиссионное масло во время движения мотоцикла очень быстро нагреваются.

Необходимо воспользоваться специальной защитной одеждой и перчатками. В случае ожога немедленно промыть теплой водой.––

Предупреждение
Экологическая опасность Опасные вещества наносят экологический ущерб.

Масло, смазку, фильтры, топливо, очистители, тормозную жидкость и т. п. следует утилизировать в соответствии с применимыми ––
нормативными положениями.

Подготовительные работы

Снять защиту двигателя. ––

S00333-10

	 Основные работы

Поставить мотоцикл на боковую подставку на горизонтальной поверхности.––

Поместить под двигатель подходящий контейнер.––

Снять маслосливную пробку ––  с магнитом и уплотнительным кольцом и масляной сет-
кой.
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S00334-10

S00335-10

S00336-10

	 –	 Снять винты . Снять крышку масляного фильтра  с уплотнительным кольцом.

Вытолкнуть масляный фильтр ––   из корпуса масляного фильтра.

Клещи для снятия и установки стопорных колец (51012011000)

Полностью слить моторное масло.––

Тщательно очистить детали и уплотнительные поверхности.––

Вставить масляный фильтр –– .

Смазать уплотнительное кольцо крышки фильтра. Установить крышку масляного фильт––
ра .
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S00334-11

100773-12

S00333-10

	 –	 Установить и закрутить винты .

Руководящие указания

Остальные винты для двигателя M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф)

Тщательно прочистить магнит ––  и масляную сетку  на заглушках впуска масла.

Установить и закрутить заглушки впуска масла ––  с магнитом, уплотнительными кольца-
ми и масляной сеткой.

Руководящие указания

Заглушка впуска масла  M20x1,5 20  Нм (14,8 ф-с-ф)
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S00366-11

	 –	 Залить масло в два этапа.

Моторное масло 3,60 л  
(3,8  кв.)

Наружная температура: 
≥ 0 °C (≥ 32  °F)

Моторное масло  
(SAE 10W/50) ( стр. 211)

Наружная температура: 
< 0 °C (< 32  °F)

Моторное масло  
(SAE 5W/40)  ( стр. 211)

Извлечь резьбовую заглушку ––  и залить моторное масло.

Моторное масло  
(1 порция)  прим.

3,0  л  
(3,2  кв.)

Наружная температура: 
≥ 0 °C (≥ 32  °F)

Моторное масло  
(SAE 10W/50) ( стр. 211)

Наружная температура: 
< 0 °C (< 32  °F)

Моторное масло  
(SAE 5W/40)  ( стр. 211)

Установить резьбовую заглушку –– .

Опасность
Опасность отравления Выхлопные газы ядовиты, их вдыхание может приве-
сти к потере сознания и (или) смерти.

При работающем двигателе всегда необходимо наличие достаточной вен-––
тиляции. Нельзя допускать пуск или работу двигателя в закрытом поме-
щении без эффективной вытяжной системы вентиляции для отвода вы-
хлопных газов.

Запустить двигатель и проверить, не пропускает ли он масло.––
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S00367-10

	 –	 Извлечь резьбовую заглушку и долить оставшееся моторное масло  до верхней отметки  
 в зоне устройства визуального контроля уровня моторного  масла.

Установить резьбовую заглушку.––

Опасность
Опасность отравления Выхлопные газы ядовиты, их вдыхание может приве-
сти к потере сознания и (или) смерти.

При работающем двигателе всегда необходимо наличие достаточной вен-––
тиляции. Нельзя допускать пуск или работу двигателя в закрытом поме-
щении без эффективной вытяжной системы вентиляции для отвода вы-
хлопных газов.

Запустить двигатель и проверить, не пропускает ли он масло.––

Заключительные работы

Проверить уровень моторного масла. (––  стр. 180)

Установить защиту двигателя. ––

19.3 	 Залив трансмиссионного масла

Информация
Результатом нехватки моторного масла или его низкого качества является преждевременный износ двигателя. Если уровень масла в 
двигателе слишком высок, это может повредить двигатель.

Условие
Двигатель при рабочей температуре.

Подготовительные работы
Поставить мотоцикл ровно на горизонтальную поверхность.––
Проверить уровень моторного масла. (––  стр. 180)
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S00366-10

S00367-10

	 Основные работы

Извлечь резьбовую заглушку –– .

Долить моторного масла до верхней отметки ––  на устройстве визуального контроля 
уровня моторного масла.

Условие

Наружная температура: ≥ 0 °C (≥ 32  °F)

Моторное масло (SAE 10W/50) ( стр. 211)

Условие

Наружная температура: < 0 °C (< 32  °F)

Моторное масло (SAE 5W/40)  ( стр. 211)

Информация
Не рекомендуется смешивать масла, так как это ухудшит работу транспортного 
средства.
KTM рекомендует заменить масло в двигателе.

Установить резьбовую заглушку.––
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Опасность
Опасность отравления Выхлопные газы ядовиты, их вдыхание может приве-
сти к потере сознания и (или) смерти.

При работающем двигателе всегда необходимо наличие достаточной вен-––
тиляции. Нельзя допускать пуск или работу двигателя в закрытом поме-
щении без эффективной вытяжной системы вентиляции для отвода вы-
хлопных газов.

Запустить двигатель и проверить, не пропускает ли он масло.––

Завершающие действия

Проверить уровень масла в двигателе. (––  стр. 180)
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20.1 	 Очистка мотоцикла

Примечание
Существенное повреждение Повреждение и разрушение компонентов при использовании оборудования для очистки под высоким давлением

При очистке транспортного средства устройством подачи воды под давлением не направлять струю воды непосредственно на электрические ––
компоненты, разъемы, кабели, подшипники и т. п. Сохранять расстояние не менее 60 см между соплом устройства очистки под давлением и 
компонентом. Чрезмерное давление может вызвать неисправности или разрушить эти детали.

Предупреждение
Экологическая опасность Опасные вещества наносят экологический ущерб.

Масло, смазку, фильтры, топливо, очистители, тормозную жидкость и т. п. следует утилизировать в соответствии с применимыми ––
нормативными положениями.

Информация
При регулярной очистке мотоцикла его ценность и внешний вид будет сохраняться в течение длительного срока. Необходимо избегать 
попадания прямых солнечных лучей на мотоцикл во время очистки.

401061-01

	 –	 Закрыть выхлопную систему, чтобы в нее не попала вода.

Сначала смыть крупные частицы грязи небольшой струей воды.––

На слишком загрязненные участки нанести распылением обычный очиститель для мото-––
циклов, а затем очистить кистью.

Очиститель для мотоциклов ( стр. 215)

Информация
Транспортное средство следует мыть теплой водой с обычным очистителем 
для мотоциклов, пользуясь мягкой губкой.
Никогда не наносите очиститель на сухой мотоцикл, всегда сначала ополаски-
вайте его водой.
Если Вы управляете мотоциклом на дороге, покрытой солью,  промойте мото-
цикл холодной водой. Теплая вода усугубит коррозионные свойства соли.
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	 –	 Ополоснув мотоцикл небольшой струей воды, необходимо дать ему полностью высо-
хнуть.

Снять пробку выхлопной системы.––

Предупреждение
Опасность несчастных случаев Снижение эффективности торможения из-за 
мокрых или загрязненных тормозов

Очистить или просушить загрязненные или мокрые тормоза мягким тормо-––
жением на ходу.

После очистки немного проехать на мотоцикле, пока не разогреется двигатель.––

Информация
Под действием вырабатываемого тепла испаряется вода, которая находится в 
недоступных участках двигателя и на тормозах.

Отодвинуть защитные колпачки органов управления на руле,  чтобы любая попавшая ––
внутрь вода могла испариться.
После того как мотоцикл остынет, смазать все подвижные части и подшипники.––
Очистить цепь.  (––  стр. 100)
Обработать оголенные металлические детали (за исключением тормозных дисков и вы-––
хлопной системы) антикоррозионными средствами.

Материалы для чистки и обработки металла, резины и пластика ( стр. 214)

Обработать окрашенные детали мягкой полиролью для краски.––

Средство для блеска окрашенных поверхностей  ( стр. 214)

Обработать все пластиковые детали и детали с порошковым покрытием мягким сред-––
ством для чистки и ухода.

Очиститель для лакокрасочного покрытия и полироль для глянцевых и матовых по-
верхностей, оголенного металла и пластика ( стр. 215)



20	 ЧИСТКА, МОЙКА, УХОД 190

Смазать замок зажигания/рулевой колонки, замки бака и сиденья.––

Универсальная смазка-спрей ( стр. 215)

20.2 	 Проверка и обслуживание для эксплуатации в зимний период

Информация
Если мотоцикл эксплуатируется зимой, следует предполагать, что на дорогах может быть соль. Необходимо предпринять меры предо-
сторожности против ее агрессивного воздействия.
Если транспортное средство эксплуатировалось на дороге с солью, необходимо промыть его холодной водой. Теплая вода усилит кор-
розионное воздействие соли.

401060-01

	 –	 Вымыть мотоцикл ( стр. 188)

Промыть тормоза.––

Информация
После КАЖДОЙ поездки по дорогам с солью необходимо тщательно промыть 
тормозные скобы и колодки холодной водой и просушить досуха. Это делается 
после охлаждения деталей в собранном состоянии.
После эксплуатации на дорогах с солью следует тщательно промыть мотоцикл 
холодной водой и просушить надлежащим образом.

Обработать двигатель, маятник и другие оголенные и оцинкованные детали (за исключе-––
нием тормозных дисков) антикоррозионным веществом на основе воска.

Информация
Во избежание серьезного снижения эффективности торможения необходимо 
следить, чтобы антикоррозионное вещество не попало на тормозные диски.

Очистить цепь.  (––  стр. 102)
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21.1 	 Хранение

Информация
Если необходимо поставить мотоцикл на гаражное хранение на длительный срок, следует предпринять определенные действия.
Прежде чем ставить мотоцикл на хранение, проверить все детали на функционирование и износ. Если требуются обслуживание, ремонт 
или замена, рекомендуется произвести их в период хранения (меньше будет перегружена мастерская). За счет этого можно будет из-
бежать очередей в мастерской в начале нового сезона.

401058-01

	 –	 При последней заправке топливом перед выводом мотоцикла из эксплуатации необхо-
димо добавить присадку в топливо.

Присадка в топливо  ( стр. 214)

Заправить мотоцикл. (––  стр. 86)

Очистить мотоцикл.  (––  стр. 188)

Заменить моторное масло и масляный фильтр и почистить масляные экраны. ––  
( стр. 181)

Проверить уровень охладителя в компенсационном баке.  (––  стр. 165)

Проверить давление в шинах. (––  стр. 146)

Снять аккумуляторную батарею. ––  ( стр. 149) 

Руководящие указания

Температура хранения аккумуляторной батареи  
без прямых солнечных лучей

0… 35  °C  
(32…  95  °F)

Подзарядить аккумуляторную батарею.  ––  ( стр. 153)

Транспортное средство следует хранить в сухом месте, не подверженном большим ко-––
лебаниям температуры.
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(Опция: Центральная подставка)

Поднять мотоцикл с помощью центральной подставки. (––  стр. 98)

Накрыть мотоцикл брезентом или аналогичным материалом, пропускающим воздух.––

Информация
Не использовать непористые материалы, т. к. они задерживают влагу, что при-
водит к образованию коррозии.
Следует избегать работы двигателя в течение непродолжительных периодов 
времени. Поскольку двигатель не может надлежащим образом разогреться, 
пары воды, образуемые во время сгорания, конденсируются и вызывают ржав-
чину клапанов и выхлопной системы.

21.2 	 Подготовка к эксплуатации после хранения

401059-01

	 (Опция: Центральная подставка)

Снять мотоцикл с центральной подставки. (––  стр. 98)

Зарядить аккумулятор. (––  стр. 153)

Установить аккумуляторную батарею. (––  стр. 151)

Информация
Если аккумулятор извлекался, необходимо повторно выставить время и дату.

Произвести проверку и обслуживание для подготовки к эксплуатации.  (––  стр. 75)

Выполнить пробный заезд.––
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Проблемы Возможная причина Действие по устранению
На дисплее комбинированного 
устройства не показываются 
сообщения

Перегорел предохранитель 1 Заменить  предохранители в блоке. (––  стр. 159) 
Перегорел главный предохранитель Заменить  главный предохранитель  (––  стр. 157)
Аккумулятор разряжен Зарядить аккумулятор.  ––  ( стр. 153)

Проверить ток в рабочей точке. ––
Поломка замка зажигания/рулевой колонки Проверить замок зажигания/рулевой колонки. ––

При нажатии на кнопку элек-
трического стартера двигатель 
не запускается

Выключен аварийный переключатель OFF Переведите аварийный  переключатель  OFF в положение  ––
ON .

Сбой в работе Выполните запуск двигателя. (––  стр. 76)
Аккумулятор разряжен Зарядить аккумулятор. ––  ( стр. 153)

Проверить ток в рабочей точке. ––
Поломка системы безопасности запуска Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Не включено устройство ICU Включите устройство ICU. ––
Ошибка шины CAN Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Поломка в устройстве управления  EFI Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Ошибка работы устройства MCU Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Двигатель прокручивается, хотя 
рычаг сцепления нажат

Мотоцикл на включенной передаче Перейдите на нейтральную передачу –– .
Поломка системы безопасного запуска Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Двигатель прокручивается, хотя 
включена передача

Поломка системы безопасного запуска Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––
стического устройства КТМ. 
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Проблемы Возможная причина Действие по устранению
Двигатель прокручивается, но 
не заводится

Не подсоединен топливный шланг Подсоедините топливный шланг.––
Поломка системы впрыска топлива Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Недостаточно топлива Дозалейте топливо.––

Двигатель глохнет в ходе по-
ездки

Недостаточно топлива Наполните бак  (––  стр. 86)
Поломка системы впрыска топлива Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––

стического устройства КТМ. 
Горит/мигает предупреждаю-
щий индикатор неисправности

Неисправность в системе впуска топлива Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––
стического устройства КТМ. 

Горит предупреждающий инди-
катор ABS

Перегорел предохранитель ABS Замените предохранитель в блоке предохранителей.  ––
( стр. 159)

Значительно различается число оборотов 
переднего и заднего колеса

Остановиться, выключить зажигание, завестись снова.––

Неисправность ABS Прочтите записи об ошибках в памяти с помощью диагно-––
стического устройства КТМ. 

Повышенный расход масла Чрезмерно высокий уровень моторного 
масла

Проверить уровень моторного масла. (––  стр. 180)

Разжижение моторного масла (низкая 
вязкость)

Заменить моторное масло и масляный фильтр и очистить ––
сетчатые фильтры.  ( стр. 181)

Аккумулятор разрядился Потребитель электроэнергии подключен к 
розетке /ACC1.

Отключите потребление энергии (извлеките из розетки/––
ACC1).
Зарядите аккумулятор.  ––  ( стр. 153)

Горит индикатор предупреждения об опас-
ности

Выключите аварийную сигнализацию.––
Зарядите аккумулятор.  ––  ( стр. 153)

Аккумулятор не был заряжен Проверить напряжение заряда ––
Зажигание не было выключено при пар-
ковке

Зарядите аккумулятор.  ––  ( стр. 153)
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23.1 	 Двигатель

Конструкция 2-цилиндровый  4-тактный  ДВС, 75°  V-образный, водяное охлаждение

Рабочий объем двигателя 1,195 см³ (72,92 кв. дюйма)

Ход поршня 69  мм (2,72 д)

Диаметр цилиндра 105 мм (4,13 “)

Степень сжатия 12,5:1

Число оборотов холостого хода 1 300… 1 500 об/мин

Система управления DOHC, 4 клапана на цилиндр, привод ГРМ - цепь

Диаметр "клапан – шток клапана"

Впуск 42  мм (1,65 дюйма)

Выпуск 34  мм (1,34 дюйма)

Клапанный зазор

Выхлоп при: 20  °C (68  °F) 0,25… 0,30 мм (0,0098… 0,0118 дюйма)

Забор воздуха при: 20  °C (68  °F) 0,10… 0,15 мм (0,0039… 0,0059 дюйма)

Подшипник коленчатого вала Подшипник скольжения

Шатунный подшипник Подшипник скольжения

Поршень Легкий ковочный сплав

Поршневые кольца 1 верхнее газоуплотнительное (прямоугольное) кольцо, 1 нижнее, 1 маслосъемное кольцо

Смазка двигателя Система смазки с сухим поддоном картера с тремя  роторными насосами

Передаточное соотношение главной передачи 40:76

Сцепление Проскальзывающее сцепление в масляной ванне с гидравлическим управлением

Коробка передач 6-скоростная зубчатая 
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Передаточное число

1-я передача 12:35

2-я передача 15:32

3-я передача 18:30

4-я  передача 20:27

5-я передача 24:27

6-я  передача 27:26

Питание Впрыск топлива с электронным управлением

Система зажигания Бесконтактное электронное зажигание с цифровой настройкой

Генератор переменного тока 12 В, 450 Вт

Свечи

Внутренняя свеча зажигания NGK LKAR9BI9

Внешняя свеча зажигания NGK LMAR7A-9

Межэлектродный зазор свечи 0,8…  0,9  мм (0,031… 0,035 дюйма)

Система охлаждения Водяное охлаждение с водяным насосом принудительной циркуляции охладителя

Запуск Электростартер

23.2 	 МОМЕНТЫ ЗАТЯЖКИ КРЕПЕЖНЫХ ЭЛЕМЕНТОВ ДВИГАТЕЛЯ

Винт, крепежная скоба, крышка клапана, задняя EJOT Altracs M6x10 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Хомут шланга, впускной фланец M4 1,5  Нм (1,11 ф-с-ф) –
Остальные винты двигателя M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –
Винт, держатель подшипника M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, скоба держателя подшипника M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
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Винт, устройство визуального контроля уровня моторного масла M5 4 Нм (3 ф-с-ф) –
Винт, датчик передач M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, генератор импульсов M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Клапан прокачки тормозной системы, крышка насоса M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Рым-болт свободного хода M6 – 10,9 15  Нм (11,1 ф-с-ф) Loctite®  648™
Гайка, цилиндрическая головка M6 9 Нм (6,6  ф-с-ф) –
Заглушка, вакуумная M6 5 Нм (3,7  ф-с-ф) Loctite®  243™
Остальные винты двигателя M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, опора подшипника распредвала M6 – 10,9 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, крышка сцепления M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, пружина сцепления M6 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –
Винт, соединение для охладителя на цилиндрической головке M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, перегородка M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, кожух двигателя M6x60 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, кожух двигателя M6x80 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, кожух двигателя M6x90 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, держатель свободного хода M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, зажимной рычаг M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, крышка масляного насоса M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, передачи M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, рычаг передач M6 18  Нм (13,3 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, стартер M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, статор M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, крышка клапана M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
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Винт, крышка водяного насоса M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Винт, рабочее колесо насоса M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Штифт,  цепь M6 8 Нм (5,9  ф-с-ф) –
Вакуумное соединение M6 2.5  Нм (1,84 ф-с-ф) Loctite®  243™
Соединительный болт 100 M6x0,75 4 Нм (3 ф-с-ф) Loctite®  243™
Масляная форсунка M6x0,75 4 Нм (3 ф-с-ф) Loctite®  243™
Заглушка, опора коленчатого вала M8 15  Нм (11,1 ф-с-ф) –
Винт, опора подшипника распредвала M8 – 10,9 Шаг 1

10  Нм (7,4  ф-с-ф) 
Шаг 2
18  Нм (13,3 ф-с-ф)

–

Винт, кожух двигателя M8 18  Нм (13,3 ф-с-ф) –
Винт, управление двигателем M8 20  Нм (14,8 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, направляющая цепи привода распределительного механизма M8 15  Нм (11,1 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, направляющая цепи привода распредвала M8 15  Нм (11,1 ф-с-ф) Loctite®  243™
Штифт,  выпускной фланец M8 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Датчик давления масла M10x1 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
Заглушка, ось рычага толкателя распредвала M10x1 15  Нм (11,1 ф-с-ф) –
Заглушка, смазка сцепления M10x1 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –
Винт, шатунный подшипник M10x1 Шаг 1

25  Нм (18,4 ф-с-ф) 
Шаг 2
30  Нм (22,1 ф-с-ф) 
Шаг 3
90°

–

Винт, ослабитель натяжения цепи привода распределительного механизма M10x1 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –
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Свеча M10x1 15  Нм (11,1 ф-с-ф) –
Винт с цилиндрической головкой M11x1.5 Последовательность  

затяжки: крест-накрест 
Шаг  1
15  Нм (11,1 ф-с-ф) 
Шаг  2
30  Нм (22,1 ф-с-ф) 
Шаг  3
90° 
Шаг  4
90°

Смазка мотор-
ным маслом  

Датчик температуры охладителя M12x1,5 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –
Роторный  винт M12x1,5 90  Нм (66,4 ф-с-ф) –
Свеча зажигания M12x1,5 15  Нм (11,1 ф-с-ф) –
Гайка звездочки двигателя M20x1,5 100 Нм (73,8 ф-с-ф) Loctite®  243™
Пробка маслоспуска M20x1,5 20  Нм (14,8 ф-с-ф) –
Гайка, внутренняя ступица сцепления M22x1,5 130 Нм (95,9 ф-с-ф) Loctite®  243™
Заглушка, натяжитель цепи привода распределительного механизма M24x1,5 25  Нм (18,4 ф-с-ф) –
Винт крышка генератора перем. тока M24x1,5 8 Нм (5,9  ф-с-ф) –
Гайка, ведущее колесо M33LHx1,5 130 Нм (95,9 ф-с-ф) Loctite®  243™

23.3 	 Емкость

23.3.1 	 Моторное масло

Моторное масло 3,60 л (3,8  кварты) Наружная температура:  
≥ 0 °C (≥ 32  °F)

Моторное масло  
(SAE 10W/50) ( стр. 211)
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Моторное масло 3,60 л (3,8  кварты) Наружная температура:  
< 0 °C (< 32  °F)

Моторное масло (SAE 5W/40)  
( стр. 211)

23.3.2 	 Охладитель

Охладитель 2,40 л (2,54 кварты) Охладитель ( стр. 210)

Охладитель (готовая к использованию смесь) ( стр. 210)

23.3.3 	 Топливо

Запас топлива,  прим. 3,5  л (3,7  кварты)

Общая емкость топливного бака, 
приблизительная.

23  л (6,1  галл. США) Неэтилированный супер-бензин (ROZ 95/RON 95/PON 91) ( стр. 212)

23.4 	 Шасси

Рама Решетчатая рама из молибденовой хромированной стали,  порошковое 
покрытие

23.4.1 	 Опция: С EDS

Вилка Подвеска WP  4860 MXTA SPLIT

Амортизатор Подвеска WP  4614 WAD EDS

23.4.2 	 Опция: Без EDS

Вилка Подвеска WP  4357 ROTA SPLIT

Амортизатор Подвеска WP  4618 Emulsion
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Ход подвески
Передний тормоз 190 мм (7,48 д)
Задний тормоз 190 мм (7,48 д)

Тормозная система
Передняя часть Двойные тормозные диски с четырехпоршневыми плавающими скоба-

ми радиального крепления
Задняя часть Один тормозной диск с двухпоршневой плавающей скобой

Тормозные диски — диаметр
Передний 320 мм (12,6 дюйма)
Задний 267 мм (10,51 дюйма)

Тормозные диски — предел износа
Передний 4 мм (0,16 дюйма)
Задний 4.5  мм (0,177 дюйма)

Давление воздуха в шинах, водитель/с пассажиром/полная нагрузка
Передние: холодные шины 2.4  бар (35 ф/кв. дюйм)
Задние: холодные шины 2.9  бар (42 ф/кв. дюйм)

Вторичное передаточное число 17:42
Цепь 5/8  x 5/16 дюйма с защитным уплотнением звеньев
Угол наклона рулевой колонки 64°
Колесная база 1,560 мм (61,42 дюйма)
Высота седла в незагруженном состоянии 860/875 мм (860/875 дюйма)
Дорожный просвет в незагруженном состоянии 220 мм (8,66 дюйма)
Вес без топлива, примерно 212 кг (467 ф.)
Максимально допустимая нагрузка на переднюю ось 159 кг (351 ф.)
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Максимально допустимая нагрузка на заднюю ось 281 кг (619 фнт)
Максимальный допустимый общий вес 440 кг (970 фнт)

23.5 	 Электронное оборудование

23.5.1 	 Опция: Без EDS

Аккумулятор YTZ14S Напряжение батареи: 12 В
Номинальная мощность:  11,2, 
необслуживаемая

Предохранитель 58011109110 10  A
Предохранитель 58011109125 25  A
Предохранитель 58011109130 30  A
Предохранитель 58011109140 40  A

23.5.2 	 Опция: С EDS

Аккумулятор YTZ14S Напряжение батареи: 12 В
Номинальная мощность:  11,2, 
необслуживаемая

Предохранитель 58011109110 10  A
Предохранитель 58011109115 15  A
Предохранитель 58011109125 25  A
Предохранитель 58011109130 30  A
Предохранитель 58011109140 40  A

Ближний свет H11/розетка PGJ19-2 12  В
55  Вт



23	 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 203

Дальний свет H11/розетка PGJ19-2 12  В
55  Вт

Стояночный свет LED
Освещение приборов и сигнальные лампы LED
Указатель поворота LED
Задние огни LED
Стоп-сигнал LED
Лампа подсветки номерного знака LED

23.6 	 Шины

Передняя шина Задняя шина
120/70  ZR 19 M/C 60W TL 
Continental ContiTrailATTACK 2 K

170/60  ZR 17 M/C 72W TL 
Continental ContiTrailATTACK 2 K

Дополнительную информацию можно получить в разделе "Техническое обслуживание" по адресу: 
http://www.ktm.com

23.7 	 Вилка

23.7.1 	 Опция: С EDS

Номер вилки 14.18.9M.24
Вилка Подвеска WP  4860 MXTA SPLIT
Длина пружины с  установленными проставками 393 мм (15,47 дюйма)
Коэффициент жесткости

Средний (стандартный) 6.0  Н/мм  (34,3 ф/дюйм)
Длина вилки 885 мм (34,84 дюйма)
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Длина воздушной камеры 70 ± 20 мм (2,76 ± 0,79 дюйма)

Гидравлическое масло для перьев вилки 675 мл (22.82 ж.унц.) Гидравлическое масло (SAE 4) (48601166S1) ( стр. 212)

23.7.2 	 Опция: Без EDS

Номер детали "вилка" 14.18.8M.24

вилка Подвеска WP 4860 ROTA SPLIT

Демпферное сжатие

Комфортный 17  щелчков

Стандартный 12  щелчков

Спортивный 7 щелчков

Полная нагрузка 7 щелчков

Демпфирование отбоя

Комфортный 17  щелчков

Стандартный 12  щелчков

Спортивный 7 щелчков

Полная нагрузка 7 щелчков

Длина пружины с  установленными проставками 393 мм (15,47 дюйма)

Коэффициент жесткости

Средний (стандартный) 6.0  Н/мм  (34,3 ф/дюйм)

Длина вилки 885 мм (34,84 дюйма)

Длина воздушной камеры 70±20 мм (2,76±0,79 дюйма)

Масло для вилки - на перо	  675 мл (22,82 ж. унц.) Гидравлическое масло (SAE 4) (48601166S1) ( стр. 212)
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23.8 	 Амортизатор
23.8.1 	 Опция: С EDS

Номер амортизатора 11.18.9M.24

Амортизатор Подвеска WP  4614 WAD EDS

Коэффициент жесткости

Средний (стандартный) 160 Н/мм  (914 ф/кв.дюйм)

Длина пружины 205 мм (8,07 дюйма)

Провес в неподвижном положении 25  мм (0,98 дюйма)

Провес при езде 55  мм (2,17 дюйма)

Расчетная длина 403 мм (15,87 дюйма)

Масло амортизатора ( стр. 202) SAE 2.5

23.8.2 	 Опция: Без EDS

Номер амортизатора 01.18.7M.24

Амортизатор Подвеска WP  4618 Emulsion

Демпфирование сжатия

Комфортный 17  щелчков

Стандартный 12  щелчков

Спортивный 7 щелчков

Полная нагрузка 7 щелчков

Преднатяг пружины

Комфортный 4 поворота

Стандартный 4 поворота
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Спортивный 4 поворота

Полная нагрузка 12  поворотов

Преднатяг пружины

Комфортный 10  мм (0,39 дюйма)

Стандартный 10  мм (0,39 дюйма)

Спортивный 10  мм (0,39 дюйма)

Полная нагрузка 14  мм (0,55 дюйма)

Коэффициент жесткости

Средний (стандартный) 170 Н/мм  (971 ф/дюйм)

Длина пружины 205 мм (8,07 дюйма)

Прогиб в неподвижном положении 25  мм (0,98 дюйма)

Прогиб при езде 55  мм (2,17 дюйма)

Расчетная длина 402 мм (15,83 дюйма)

Масло амортизатора ( стр. 202) SAE 2.5

23.9 	 Моменты затяжки шасси

Гайка, датчик давления шин 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –

Винт,  комбинированный переключатель,  левый M4 2 Нм (1,5  ф-с-ф) –

Винт, переключатель боковой подставка M4 2 Нм (1,5  ф-с-ф) –

Остальные винты, шасси M5 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, опора тормозного шланга на маятнике M5 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, кабельные каналы M5 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, направляющая кабеля,  датчик числа оборотов колеса, задний M5 3 Нм (2,2  ф-с-ф) –
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Винт, скользящий кожух цепи M5 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, комбинированный переключатель, справа M5 3,5  Нм (2,58 ф-с-ф) –

Винт, крышка M5x12 3,5  Нм (2,58 ф-с-ф) –

Винт, заливная горловина M5 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, педаль ножного тормоза M5 6 Нм (4,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, индикатор уровня топлива M5 3 Нм (2,2  ф-с-ф) –

Винт, теплоизоляция главного глушителя M5 4 Нм (3 ф-с-ф) –

Винт, ветровой щиток M5 3,5  Нм (2,58 ф-с-ф) –

Ниппель спицы M5 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Крепление на раму M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –

Гайка, крепление ABS M6 8 Нм (5,9  ф-с-ф) –

Остальные гайки шасси M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –

Остальные винты шасси M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –

Винт, клемма аккумулятора M6 4,5  Нм (3,32 ф-с-ф) –

Винт, держатель тормозного шланга на нижней траверсе M6 8 Нм (5,9  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, кабельный канал M6 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, направляющая цепи M6 5 Нм (3,7  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, сцепление M6 5 Нм (3,7  ф-с-ф) –

Винт, скоба охлаждающей системы M6 7 Нм (5,2  ф-с-ф) –

Винт, крышка M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –

Винт, скоба выхлопной трубы M6 12  Нм (8,9  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт,  ножной тормозной цилиндр M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, передний тормозной диск M6 14  Нм (10,3 ф-с-ф) Loctite®  243™
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Винт, топливный насос M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –

Винт, топливный бак M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –

Винт, топливный кран M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –

Винт, нижняя задняя часть M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –

Винт, магнитный держатель боковой подставки M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, задний тормозной диск M6 14  Нм (10,3 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, табличка M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –

Винт, регулятор напряжения M6 6 Нм (4,4  ф-с-ф) –

Винт, датчик числа оборотов колеса, передний M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –

Винт, датчик числа оборотов колеса, задний M6 10  Нм (7,4  ф-с-ф) –

Остальные гайки шасси M8 25  Нм (18,4 ф-с-ф) –

Остальные винты шасси M8 25  Нм (18,4 ф-с-ф) –

Винт, нижняя траверса M8 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –

Винт, хомут выхлопа M8 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –

Винт, рычаг ножного тормоза M8 25  Нм (18,4 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, вилка M8 15  Нм (11,1 ф-с-ф) –

Винт, скоба задней подножки M8 25  Нм (18,4 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, хомут руля M8 20  Нм (14,8 ф-с-ф) –

Винт, замок зажигания (противоударный винт) M8 25  Нм (18,4 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, скоба задней подножки M8 25  Нм (18,4 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, хомут рулевой колонки M8 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –

Винт, крюк для кофра M8 20  Нм (14,8 ф-с-ф) –

Винт, верхняя траверса M8 15  Нм (11,1 ф-с-ф) –
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Несущий двигатель винт M10 45  Нм (33,2 ф-с-ф) –

Остальные гайки шасси M10 45  Нм (33,2 ф-с-ф) –

Остальные винты шасси M10 45  Нм (33,2 ф-с-ф) –

Винт, передняя тормозная скоба M10 45  Нм (33,2 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, опора руля M10 40  Нм (29,5 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, боковая подставка M10 35  Нм (25,8 ф-с-ф) Loctite®  243™
Винт, рама боковой подставки M10 45  Нм (33,2 ф-с-ф) Loctite®  243™
Болт барашковый, тормозной шланг M10x1 25  Нм (18,4 ф-с-ф) –

Винт, подрамник M10x1.25 45  Нм (33,2 ф-с-ф) Loctite®  243™
Лямбда-зонд M12x1.25 25  Нм (18,4 ф-с-ф) –

Винт, нижний  амортизатор M14x1.5 80  Нм (59  ф-с-ф) Смазанная резьба

Винт, верхний амортизатор M14x1.5 80  Нм (59  ф-с-ф) Смазанная резьба

Гайка, гнездо M18x1 4 Нм (3 ф-с-ф) –

Гайка, штифт маятника M19x1.5 130 Нм (95,9 ф-с-ф) Смазанная резьба

Винт, рулевая колонка, верх M22x1.5 40  Нм (29,5 ф-с-ф) –

Гайка, ось заднего колеса M25x1.5 90  Нм (66,4 ф-с-ф) Смазанная резьба

Винт, ось переднего колеса M25x1.5 45  Нм (33,2 ф-с-ф) –

Гайка, рулевая колонка,  верх M28x1.0 12  Нм (8,9  ф-с-ф) –
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Тормозная жидкость DOT 4 / DOT 5.1
В соответствии с

DOT––

Руководящие указания
Следует использовать только тормозную жидкость, которая отвечает указанному стандарту (см. технические характеристики на емкости с ––
тормозной жидкостью) и обладает соответствующими свойствами. KTM рекомендует продукцию

Castrol и Motorex®.

Поставщик
Castrol

ЧУВСТВИТЕЛЬНАЯ ТОРМОЗНАЯ ЖИДКОСТЬ SUPER DOT 4––
Motorex®

Тормозная жидкость DOT 5.1––

Охладитель
Руководящие указания

Следует использовать только подходящий охладитель (также в странах с высокими температурами). Низкое качество антифриза может стать ––
причиной коррозии и пенообразования. KTM рекомендует продукцию Motorex®.

Соотношение компонентов в смеси
Защита антифриза: −25…  −45  °C (−13… −49  °F) 50% ингибитора коррозии/антифриза

50% дистиллированной воды

Охладитель ( смесь, готовая к использованию)

Антифриз −40  °C (−40  °F)

Поставщик
Motorex®

ОХЛАДИТЕЛЬ COOLANT G48––
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Моторное масло (SAE 10W/50)

В соответствии с
JASO T903  MA (––  стр. 216)
SAE (––  стр. 216) (SAE 10W/50)

Руководящие указания
Следует использовать только моторные масла, которые соответствуют указанным стандартам (см. технические характеристики на емкости с ––
моторным маслом) и обладают соответствующими свойствами. KTM рекомендует продукцию Motorex®.

Синтетическое моторное масло

Поставщик
Motorex®

Power Synt 4T––

Моторное масло (SAE 5W/40)

В соответствии с
JASO T903  MA (––  стр. 216)
SAE (––  стр. 216) (SAE 5W/40)

Руководящие указания
Следует использовать только моторные масла, которые отвечают указанным стандартам (см. технические характеристики на емкости с мо-––
торным маслом) и обладают соответствующими свойствами. KTM рекомендует продукцию Motorex®.

Синтетическое моторное масло

Поставщик
Motorex®

Power Synt 4T––
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Масло для вилки (SAE 4) (48601166S1)
В соответствии с

SAE (––  стр. 216) (SAE 4)

Руководящие указания
Следует использовать только моторные масла, которые отвечают указанным стандартам (см. технические характеристики на емкости с мо-––
торным маслом) и обладают соответствующими свойствами.

Гидравлическая жидкость (15)
В соответствии с

ISO VG (15)––

Руководящие указания
Используйте только гидравлическое масло, которое соответствует специальному стандарту (см. упаковку) и обладает необходимыми свойствами. 
KTM рекомендует продукцию компании Motorex®.

Поставщик
Motorex®

Hydraulic Fluid 75––

Масло амортизатора (SAE 2.5) (50180342S1)
В соответствии с
SAE ( стр. 216) (SAE 2.5)

Руководящие указания
Использовать только масла, отвечающие указанным стандартам (см. спецификации на емкости) и обладающие соответствующими свой-––
ствами.

Неэтилированный супер-бензин (ROZ 95/RON 95/PON 91)
В соответствии с

DIN EN 228 (ROZ 95/RON 95/PON  91)––
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Руководящие указания

Следует использовать только неэтилированный супер-бензин, который соответствует указанной марке или эквивалентен ей.––

Топливо с содержанием этанола до 10% (топливо E10) безопасно для использования.––

Информация

Не использовать топливо, содержащее метанол (например, M15,  M85,  M100)  или более 10% этанола (например, E15,  E25,  E85,  
E100).
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Очиститель цепи
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Очиститель цепи Chain Clean––

Chain lube для дорожного использования
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Chainlube Road––

Материалы для чистки и обработки металла, резины и пластика
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Protect & Shine––
Топливная присадка

Руководящие указания
КТМ рекомендует продукцию –– Motorex®.

Поставщик
Motorex®

Стабилизатор топлива––

Полироль для придания блеска покрытию
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик 
Motorex®

Moto Polish––
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Смазка с длительным сроком эксплуатации
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Смазка для мотоциклов Bike Grease2000––

Очиститель для мотоциклов
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Moto Clean 900––

Средство для очистки и полировки окрашенных высокоглянцевых и матовых поверхностей, 
чистого металла и пластиковых поверхностей

Руководящие указания
–	 KTM рекомендует продукцию Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Clean & Polish––

Универсальный масляный спрей
Руководящие указания

KTM рекомендует продукцию –– Motorex®.
Поставщик
Motorex®

Joker 440 Synthetic––
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JASO T903 MA

Для различных направлений технических разработок потребовалась новая спецификация для четырехтактных мотоциклов – стандарт JASO T903 
MA. Раньше для четырехтактных мотоциклов использовались моторные масла, применяемые в автомобильной отрасли, поскольку отдельной 
спецификации для мотоциклов не было. Но если для автомобильных двигателей требуются длительные интервалы между техническим обслу-
живанием, то приоритетным направлением для двигателей мотоциклов является высокая эффективность на высоких оборотах двигателя. В 
большинстве мотоциклов коробка передач и сцепление смазываются тем же маслом, что и двигатель. Стандарт JASO MA отвечает этим особым 
требованиям.

SAE

Классы вязкости по SAE были установлены Обществом инженеров автомобильной промышленности (США) и используются для классификации 
масел по их вязкости. Вязкость описывает только одно свойство масла и ничего не говорит о его качестве.
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